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Annotasiya. Әdәbi dilimizin xüsusiyyәtinә uyğun olaraq xәlqilik prinsiplәri vә әdәbi dil norması 
Füzuli yaradıcılığında әsas yerlәrdәn birini tutur. Füzuli üçdilli yaradıcılığında hәm nәzm, hәm dә 
nәsr nümunәlәrinә müraciәt etmәklә әsәrlәrinin çox hissәsini divan әdәbiyyatı incilәrindәn sayılan 
qәzәl janrında yazmışdır. Lakin әdib bәzәn qarşısına mәqsәd qoyduğu qәzәl әnәnәsindәn uzaqlaş-
mış, digәr şeir janrlarına da “yazı sәhifәsi”ndә yer ayırmışdır. Bunların içәrisindә rübailәr mövzu vә 
mәzmun dairәsi baxımından daha maraqlı vә fәlsәfidir. Mәqalәdә Füzulinin Azәrbaycan-türk dilin-
dә yazdığı rübailәri mövzu vә mәzmun baxımından nәzәrdәn keçirilmiş, hәmçinin rübailәrdә izafәt 
tәrkiblәri mәnşәyinә vә söz sayına görә qruplaşdırılaraq nümunәlәr әsasında tәhlil edilmişdir.  
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Abstract. In accordance with the nature of our literary language, the principles of nationalism and 
the norm of literary language occupy one of the main places in Fuzuli's work. In his trilingual work, 
Fuzuli, using both poetry and prose, wrote most of his works in the ghazal genre, which is 
considered one of the pearls of divan literature. However, the writer sometimes deviated from the 
ghazal tradition, which he set as his goal, and devoted "writing pages" to other genres of poetry. 
Among them, the rubais are more interesting and philosophical in terms of subject and content. The 
article will consider Fuzuli’s rubais written in the Azerbaijani-Turkic language in terms of the topic 
and content, in addition, the suffixes in the rubai will be grouped according to their origin and 
number of words and analyzed on the basis of examples. 
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Elmi-fәlsәfi fikirlәrini yüksәk bәdii dillә ifa-
dә etmәyi bacaran qüdrәtli söz ustadı Mәhәm-
mәd Füzuli yaşadığı dövrün qayda-qanunlarını 
dәrindәn bilmiş vә “qәlәm sözü”ndә bunlardan 
yüksәk bilik vә bacarıqla istifadә etmişdir. Se-

vinci vә kәdәri, razılığı vә şikayәti tәmkinlә 
“bir çәrçivәdә”, hamının başa düşә bilәcәyi bir 
dildә qәlәmә almaqla öz hәyat tәcrübәsinin sı-
nanmış tәrәfi kimi bunları rәngarәng sәnәt nü-
munәlәrindә göstәrmişdir. 
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Әsas hissә / Main Part 

 
Füzuli qәlәminin sehri, qüdrәt mәnbәyi aşiqa-

nә sevgidir. Şairin pәrәstiş etdiyi sevgi әn yük-
sәk zirvәlәrdә özünә yer tutan müqәddәs vә 
әvәzsiz mәhәbbәtdir. Mövzu dairәsi nә olursa-
olsun, şairin qәlәmindәki mürәkkәb hәr vaxt 
“eşq”, “mәhәbbәt” kәlamını yazır vә bu iki 
amilin hәyatın anlamı olduğunu hәm hәqiqi, 
hәm dә mәcazi boyalarla göstәrir. Elә bu sәbәb-
dәndir ki, şairin söz tutumunun böyük bir hissә-
sini sonsuz eşq, bәnzәrsiz mәhәbbәt tәşkil edir. 
Yaradıcılığına nәzәr yetirdikdә onun bütün var-
lıqlara mәhәbbәt bәslәdiyini görmәk mümkün-
dür.  

Hәyat “insan övladı”na Allah tәrәfindәn ve-
rilmiş bir hәdiyyәdir. Hәr bir kәs eyni havanı 
qәbul etdiyi, cismani olaraq eyni vücuda malik 
olduğu halda, Allahın onlara bәxş etdiyi “hә-
yat”ı eyni zaman çәrçivәsindә müxtәlif şәkildә 
yaşayır, nәticәdә kimisi xoşbәxt, kimisi bәdbәxt 
olur. Bәzilәri buna “alın yazısı” deyir. Bu, “alın 
yazısı” deyil. Bu, insanın yaşadığı mühitdәki 
mübarizәdә “yerini hәlә tutmaması” vә ya “qa-
lib olması” demәkdir. Atalarımızın kәlamı var: 
“Çırpının qurusu tәndirdә, insanın qurusu hә-
yatda yanar”. Xalq ruhundan bәhrәlәnәrәk öz 
әsәrlәrini mәhz xalqa yaxın olan bir dildә yara-
dan Mәhәmmәd Füzulinin qiymәtli әsәrlәrindә 
әsas obraz “insan” vә Tanrının ona hәdiyyәsi 
olan “hәyat”dır. Dahi söz xәzinәdarının hәr üç 
dildә – Azәrbaycan-türk, fars, әrәb dillәrindә ya-
ratdığı hәmişәyaşar sәnәt әsәrlәrinin qayәsindә 
mәhz bu iki amil durur. İnsanın Allahın yaratdı-
ğı canlı varlıqların hәr birindәn daha yüksәkdә 
durduğunu bildirәn şair hәr kәsә aid olan şәxsi 
problemlәrin hәr zaman gizli qalmasını mәslә-
hәt bilir.  

Füzulinin dilindә hәr bir sözü ayrı-ayrılıqda 
hәm hәqiqi mәnada, hәm dә poetik-mәcazi mә-
nada görmәk mümkündür: “Meydәn әgәrçi töv-
bә verir el Füzuliyә, Ey sәrv, sәn qәdәh sunar 
olsan, rәvan içәr [5, s.120]. Bu nümunәdә 
“sәrv” sözü ağac növü mәnasında deyildir, me-
taforik mәna ifadә edәrәk “gözәl (mәşuqә)” an-
lamını verir. Demәliyik ki, “sәrv” sözü yaxın 
Şәrq әdәbiyyatında azadlıq rәmzidir. O da qeyd 
edilir ki, orta әsrlәrdә tәsәvvüfi-irfani şeirdә 

ağac, sәrv, çinar, gülbün, şümşad, zeytun, tuba 
kimi insan vücudunun tәşbihi kimi işlәnmişdir 
[2, s.55]. Әdibә xas olan bu cür әnәnәyә dair 
minlәrlә nümunәni sitat göstәrmәk olar. Öz sә-
nәtkarlığı ilә divan әdәbiyyatındakı şeirә xas 
olan bütün incәliklәrә toxunan vә onun gizli sir-
lәrini parlaq boyalarla tәsvir edәn şairin “dәsti-
xәtti” bәnzәrsizdir. Füzuli yaşadığı dövrün bü-
tün elmlәri ilә yaxından tanış olmuş vә bu da 
onun qiymәtli nәzm vә nәsr nümunәlәrinin ya-
ranmasına sәbәb olmuşdur. Şair nümunәlәrindә 
dil xәtasına yol vermәdәn sözlәri elә yerlәşdir-
mişdir ki, eyni fonetik tәrkibdә olan kәlamın bir 
neçә dәfә işlәnmәsinә baxmayaraq, ifadәnin 
poetik mәna incәliyinә heç bir xәlәl gәlmir. Tә-
bii ki, bu cür diqqәt vә mәnanı hiss etmә baca-
rığı hәr kәsә nәsib olmur. Füzuli yaradıcılığın-
dan söz açmaq heç dә asan iş deyil. Burada hәr-
tәrәfli bacarıq, bilik, sözdә mәnaya varmaq sә-
riştәsi, mәntiqi düşüncә tәrzi gәrәklidir. Bunu 
yalnız Füzuli aşiqlәri bilәr vә hiss edәr. 

Әdәbi dilimizin xüsusiyyәtinә uyğun olaraq 
xәlqilik prinsiplәri vә әdәbi dil norması Füzuli 
dilindә әsas yerlәrdәn birini tutur. Füzuli üçdilli 
yaradıcılığında hәm nәzm, hәm dә nәsr nümu-
nәlәrinә müraciәt etmişdir. Onun әsәrlәrinin 
çox hissәsini divan әdәbiyyatı incilәrindәn sayı-
lan qәzәl janrı tәşkil edir. Lakin әdib bәzәn qar-
şısına mәqsәd kimi qoymuş qәzәl әnәnәsindәn 
uzaqlaşmış, digәr şeir janrlarına da “yazı sәhi-
fәsi”ndә yer ayırmışdır. Bunların içәrisindә rü-
bailәr mövzu vә mәzmun dairәsi baxımından 
daha maraqlı vә fәlsәfidir.  

Rübai divan әdәbiyyatında divanlara daxil 
olan janr kimi xüsusidir. Şәrq әdәbiyyatı nümu-
nәsi kimi rübai dörd misradan ibarәt olan bitkin 
klassik şeir janrıdır. Rübaidәki hәr dörd misra-
nın qafiyәlәnmәsi “aaba” qәlibi şәklindәdir. 
Bәzәn rübailәrdә qafiyәdәn sonra rәdif dә işlә-
nir (bu qayda qәzәl janrında da vardır). Mövzu 
vә mәzmun baxımından rübaidә standart bir 
xәtt olmasa da, әsas şәrt fәlsәfiliyin olmasıdır. 
Rübaidә mövzu yaradıcı şair tәrәfindәn seçilir. 
Bunlara baxmayaraq Füzuliyә qәdәrki divanlar-
da da rübailәri görmәk mümkündür. Qәtran 
Tәbrizinin, Nizami Gәncәvinin, Qazi Bürha-
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nәddinin, Mәhsәti xanım Gәncәvinin rübailәri 
vardır. İmadәddin Nәsiminin farsca divanındakı 
rübailәri daha mәşhurdur.  

Mәhәmmәd Füzulinin Azәrbaycan-türk “Di-
van”ında rübailәr sayca az olsa da, mәzmunca 
özünәmәxsusdur. Azәrbaycan Respublikası 
Prezidenti İlham Әliyevin “Azәrbaycan dilindә 
latın qrafikası ilә kütlәvi nәşrlәrin hәyata keçi-
rilmәsi haqqında” 12 yanvar 2004-cü il tarixli 
sәrәncamına әsasәn latın qrafikası ilә nәşr olun-
muş divan nüsxәsindә rübailәrin ümumi sayı 
75-dir. Qeyd etmәliyik ki, divanın 1988-ci ildә-
ki nәşrindә rübailәrin ümumi sayı 30-dur [4].  

Füzuli rübailәri dolğun ideya, bәdii dil, gö-
zәl quruluş baxımından maraqlıdır. Bu baxım-
dan rübailәri aşağıdakı şәkildә qruplaşdırmaq 
daha doğru olardı: 

1. İctimai-fәlsәfi mәzmunlu rübailәr (şika-
yәt, narazılıq vә s.). 

2. Eşq, mәhәbbәt mәzmunlu rübailәr. 
İctimai-fәlsәfi mәzmunlu rübailәrdә şikayәt, 

narazılıq daha çoxdur. Füzuli bu cür rübailәrdә, 
yeri gәldikcә yalançı zahidlәrin, abidlәrin ikiüz-
lülüyünü, onların bәd әmәllәrini açıq şәkildә if-
şa edir, onları hәr vәchlә mәnfi obraz olaraq 
göstәrir: 

 
Mey şövqü olubdur mәnә adәt, ey şeyx! 
Gәldikcә bu şövq olur ziyadәt, ey şeyx!  
Xoşdur mәnә mey, sәnә ibadәt, ey şeyx! 
Rә`y ilә degil eşqü iradәt, ey şeyx! [5, s.370] 
 
Rübaidә әdib “şeyx”ә xitab edәrәk mey sev-

gisinin ona adәt olduğunu bildirәrәk bu istәyin 
getdikcә çoxaldığını, özünә meyin, şeyxә isә 
ibadәtin xoş olmasını, eşq iradәsinin icazәdәn 
asılı olmadığını bildirir. Hәmid Araslı qeyd 
edir: “Hәyat lәzzәtlәrini rәdd edәn quru dindar-
ları mәharәtlә qamçılayan şair onlarla mübahi-
sәyә girişir, vaizlәrin sürdüyü bir çox iddiaları 
mәntiqi dәlillәrlә rәdd edir” [3, s.128]. 

 
Zahid, meyi-nabdәndir ikrah qәlәt! 
Sәn xah sözüm sәhih tut, xah qәlәt.  
 
Mәscidlәrә girdigim degil rәğbәtdәn. 
Sәrmәstligimdәn eylәrәm rah qәlәt. [5, s.374) 
 
Bu sәtirlәrdә dә şair hәyati gözәlliklәri heçә 

sayan zahidlәrә müraciәt edir. Zәmanәdәn şika-
yәt, giley-güzar şairin qәlәmindә çox sәrt olma-
sa da, bәzәn poetik boyalarla diqqәtә çatdırılır. 
Nümunәyә baxaq:  

 
 Әdvari-zaman daireyi-heyrәt imiş, 
 Әsbabi-cәhan mәhalikü möhnәt imiş, 
 Dünyayә hәvәs etmәmәk etmәkdәn yey, 
Çün әvvәli hirsü axiri hәsrәt imiş. [5, s.373] 
 
Füzulinin qüdrәtini, zövqünü bәyan etmәk 

üçün nümunәni bu şәkildә izah etmәk olar: 
“Zamanın dövrlәri düşüncә dairәsi imiş, caha-
nın sәbәblәri tәhlükәli yerlәrә dәrd imiş, Dün-
yaya hәvәs etmәmәk etmәkdәn yaxşıdır, Çünki 
әvvәli hiddәt, sonu tәәssüf imiş”. Şair açıq şә-
kildә dünya malına hәvәs etmәyin acı sonluqla 
nәticәlәnәcәyini poetik boyalarla tәsvir edir.  

Füzuli rübailәrindә ikiüzlü ruhanilәrin tәnqid 
hәdәfi kimi diqqәt mәrkәzindә olması çox 
marqlıdır. Eşq şairi olan sәnәtkar hәyat gözәl-
liklәrindәn dadaraq bu gözәlliklәrdәn faydala-
nan insanları cәhәnnәm әzabı ilә hәr zaman 
qorxudan ruhanilәri, vaizlәri necә tәnqid etmә-
sin ki? Onlar öz mәnafelәri naminә hәr cür fit-
nәyә, saxtakarlığa әl atmağı, dindәn gәlir mәn-
bәyi kimi istifadә etmәyi bacaran, xalqı yalan-
ları ilә aldadan “şeytan ruhlu” müftәxorlardır. 
Böyük alim Mәmmәd Cәfәr Cәfәrovun dediyi 
kimi: “Rübailәrdә Füzuli hәr bir insanın öz eti-
qad vә inamına sәrbәst olması lazım gәldiyin-
dәn, yәni hәr kәsin özü üçün din, mәslәk, tәri-
qәt intixab etmәsindә könüllü olması lazım gәl-
diyindәn, başqa sözlә, vicdan azadlığından da-
nışır” [6, s.17]. 

Füzuli eşq, mәhәbbәt şairi olsa da, bәzәn 
әsәrlәrindә tez-tez xalqın mübarizә ruhu, cә-
miyyәtdә baş verәn sosial-mәnәvi hadisәlәr, 
haqsızlıqlar parlaq şәkildә öz ifadәsini tapır: 

 
Xoş ol ki, dәmi-әcәl çәkәm badeyi-nab, 
Sәrmәst yatam qәbrdә ta ruzi-hesab, 
Qovğayi-qiyamәtdә duram mәstü xәrab, 
Nә fikri-hesab ola, nә idraki-әzab. [5, s.368] 
 
Ey faideyi-elminә alәm möhtac, 
Xaki-qәdәmin әhli-hünәr başına tac. 
Hәr kimdә ki, gördü himmәtin sui-mizac, 
Ol sui-mizacә qıldı lütf ilә ilac. [5, s.369]  
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Hәr iki rübaidә Füzulinin şairlik bacarığı, 
bәdii söz ustalığı, dil sadәliyi vә yeniliyi asan-
lıqla nәzәrә çarpır. Nümunәnin “söz donu”na 
baxanda şairin hәr vasitә ilә öz fikrini xalq da-
nışıq dilinә uyğun bir şәkildә ifadә etmәyә ça-
lışdığını görmәk mümkündür. Bәzәn şair elmi 
mәsәlәlәrdәn söhbәt edәndә, onun yazı texnika-
sı, dil düsturu tamamilә dәyişir, bir qәdәr qәliz-
lәşir. Mәsәlәn:  

 
Dağ urma dili-hәzinә, ey mişkinxәt! 
Gәr maili-hüsnü xәttsәn, qılma qәlәt 
Kim, eylәmәmiş katibi-divani-qәza,  
Dil hәrflәrin qabili-tәzyini-nüqәt! [5, s.374] 
 
Mövzu baxımından eşq, mәhәbbәt mәzmun-

lu rübailәr daha maraqlı vә rәngarәngdir. Bu 
cür nümunәlәrdә dil sadә, aydın vә asan başa 
düşülәndir. Onlara nәzәr saldıqda alınmaların – 
әrәb vә fars sözlәrinin Azәrbaycan dilinin qay-
da-qanunlarına uyğun sәviyyәdә seçildiyini gö-
rürük:  

 
Gördüm sәni, әldәn ixtiyarım getdi, 
Baxdım üzünә, sәbrü qәrarım getdi.  
Xak oldumü hәr yana qübarım getdi, 
Әlqissә, qapından e`tibarım getdi. [5, s.380] 
 
Statistik baxımdan nümunәni izah etdikdә 

cәmi 20 sözün işlәndiyini görürük. Burada 13 
söz Azәrbaycan-türk mәnşәli, 6 söz әrәb mәn-
şәli, 1 söz isә fars mәnşәlidir. Bu kimi başqa nü-
munәlәrdә dә Azәrbaycan-türk mәnşәli sözlәrin 
çoxluq tәşkil etmәsi mәhz şairin xalq dilinә bağlı 
olduğunu bir daha sübut edir. Füzulinin yazı üs-
lubu bütün hallarda bu qaydaya uyğun davam 
edir vә heç bir zaman bundan kәnara çıxmır.  

Şair rübailәrindә dilin bәdiiliyinә xüsusi 
әhәmiyyәt verir. Nümunәlәrә diqqәt edәk: 

 
Saqi, kәrәm et, şәrabi-gülfam yürüt! 
Gülfam şәrabә vermә aram, yürüt!  
 
Bәzm içrә hübabi-әşki-gülgunumdan, 
Min cam yürütmә, cam üçün cam yürüt!  

[5, s.368] 
 
Gül dövrü xoş ol kim, tuta gülfam qәdәh, 
Bәzmindә dәmi tutmaya aram qәdәh, 

Hәr sübh ki, xürşidsifәt qaldıra baş, 
Bәzmin bәzәyib, gәzdirә ta şam qәdәh.  

[5, s.370] 
 
Nümunәlәrin hәr ikisindә şair şәrabı fani 

dünyanın qәm-kәdәrindәn uzaq olmaq üçün bir 
vasitә hesab edir vә şәrabla әtrafdakı gözәllik-
lәri müqayisә edir. Fәlsәfәlik, dәrin elmi-huma-
nitar mәzmun, әslindә şairin bütün әsәrlәrindә 
var, qitә vә rübailәrindә isә bu, birbaşadır [7, 
s.345]. Şair öz fikrini bәdii boyalarla ifadә edә-
rәk insana mәxsus olan bәzi mәnfi xüsusiyyәt-
lәri tәnqid edir vә onları kamilliyә sәslәyir: 

 
Ey kәsbi-kәmalә e`tiqadın naqis,  
Tәhsili-kәmalә ictihadın naqis! 
Ar etmә tәlәbdә, qıl hәzәr ondan kim, 
Kamillәr içindә ola adın naqis. [5, s.373] 
 
Klassik şairimiz İ.Nәsimi әnәnәsinә uyğun 

olaraq Füzuli bәzi rübailәrdә müqәddәs hesab 
edilәn insan surәtindәki cizgilәri bu cür oxşar-
lıqlarla tәsvir edir:  

 
Mәh durdu müqabil sәnә bulduqda kәmal, 
Gördü ki, özündә sәncә yox hüsnü cәmal. 
Bir qayәtә yetdi, incәlib qәmdәn kim, 
Zә`fi-bәdәnilә bәdr ikәn oldu hilal. [5, s.377]  
 
Nümunәdә şair Ayın (planet adı) insan gö-

zәlliyi qarşısında aciz olduğunu, bu sәbәbdәn 
dә dәrd çәkәrәk bütöv cisminin әridikcә nazik-
lәşdiyini bәdii boyalarla tәsvir edir.  

Şairin poetik dilindә türk mәnşәli Azәrbay-
can dili sözlәri ilә yanaşı, әrәb vә fars dilindәn 
alınmış ayrı-ayrı sözlәr, elәcә dә izafәt birlәş-
mәlәrindәn bәdii ifadә vasitәlәri kimi geniş dai-
rәdә istifadәsi tәdqiqat üçün material verir. Ya-
zıçı Anar Füzulinin “divanlarının dibaçәlәrindә 
dә, qәzәllәrinin, qәsidәlәrinin, qitәlәrinin, rü-
bailәrinin özündә dә poetikanın müxtәlif cәhәt-
lәrindәn” bәhs etdiyini qeyd edir [1, s.6]. 

Diqqәt etdikdә Füzuli qәzәllәrindәn fәrqli 
olaraq rübailәrindә izafәt tәrkiblәrindәn daha 
çox istifadә etdiyini görә bilirik. Şairin fars, 
әrәb dili izafәtlәrindәn ibarәt rübailәrini sayına 
görә belә qruplaşdırmaq olar:  
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a) iki sözdәn ibarәt izafәt tәrkiblәri 

Ey navәki-bidadinә hәr sinә hәdәf! 
Vey cövhәri-peykaninә hәr didә sәdәf!  
Fәryadü fәğanım qәmi-hicranından, 
Bәzmi-qәmәdir naleyi-ney, novheyi-dәf.  

[5, s.375] 
 

b) üç sözdәn ibarәt izafәt tәrkiblәri  

Ta hәlqeyi-zülfi-yarә düşdün, ey dil! 
Dami-qәmi-ruzigarә düşdün, ey dil! 

 

Әfsus ki, qütbi-әhli-cәm`iyyәt ikәn,  
Ol dairәdәn kәnarә düşdün, ey dil!  

[5, s.377] 
 
c) dörd sözdәn ibarәt izafәt tәrkiblәri  

Hәr dil ki, әsiri-qәmi-hicran olmaz, 
Şayisteyi-zövqi-vәsli-canan olmaz. 
Hәr dәrd ki var, var dәrmanı, vәli, 
Bidәrdlәrin dәrdinә dәrman olmaz.  

[5, s.372]

Nәticә / Conclusion 
 

Ümumiyyәtlә, Füzulinin ictimai-fәlsәfi mәz-
munlu rübailәri çoxluq tәşkil edir. Bunun da sә-
bәbi yaşadığı dövrün yalançı, müftәxor zahidlә-
rinin ikiüzlülüyü vә onların bәd әmәllәridir. Şai-
rin zәmanәdәn şikayәti, narazılığı qәlәmindә sәrt 
şәkildә verilmәsә dә, poetik boyalarla tәsvir edi-
lir. Bir sözlә, Füzuli qәzәldә olduğu kimi, rübai-
dә dә öz sözünü demәyә nail olmuşdur.  

Mәzmunundan asılı olmayaraq, Füzulinin 
Azәrbaycan-türk “Divan”ında yer alan rübailә-

rinә nәzәr saldıqda deyә bilәrik ki, ümumi sayı 
75 olan nümunәnin 6-da izafәt tәrkiblәri nәzәrә 
çarpmır. Bundan әlavә 51 nümunәdә iki söz-
dәn, 3 nümunәdә dörd sözdәn ibarәt izafәt bir-
lәşmәlәri işlәnmişdir. Yerdә qalan 15 rübaidә 
isә Füzuli hәm iki, hәm üç, hәm dә dörd sözdәn 
ibarәt olan izafәtlәrdәn qarışıq şәkildә istifadә 
etmişdir. 
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Особенности формы и содержания рубаи Физули 
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Резюме. В соответствии с природой нашего литературного языка принципы национализма и 
нормы литературного языка занимают одно из главных мест в творчестве Физули. В своем 
трехъязычном творчестве Физули, используя как поэзию, так и прозу, написал большинство 
своих произведений в жанре газели, который считается одной из жемчужин диванной 
литературы. Однако писатель иногда отходил от традиции газелей, которую ставил своей 
целью, и посвящал «написание страниц» другим жанрам поэзии. Среди них рyбаи по 
тематике и содержанию более интересные и философские. В статье будет рассмотрен рубаи 
Физули, по тематике и содержанию написанный на азербайджано-турецком языке, kроме 
того, суффиксы в рубаи будут сгруппированы по происхождению и количеству слов и 
проанализированы на примерах. 
Ключевые слова: слово, Физули, смысл, рубаи, поэтик 
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